
Descendants of Karoly Bakcsi

Karoly
BAKCSI
b: 1811 in Szatmar
d: December 29, 1883 in Angyalos
(tengeresz)

Sara
KONYA
b: 1816 in Besenyo
m: in Besenyo?
d: July 02, 1883 in Angyalos

Ferenc
BAKCSI
b: March 12, 1843 in Albis (orszgy.
kepviselo)
d: August 23, 1890 in Angyalos
(ongyilkossag)

Maria
LOSONCZI
d: in Angyalos

Imre
BAKCSI
b: Abt. 1844 in Kezdialbis - ref.
d: Aft. 1915

Anna
IMREH
b: 1837 in Etfalva
d: March 20, 1907 in Angyalos

Klara
BAKCSI
b: August 06, 1845

Sara
BAKCSI
b: Abt. 1848

Zsigmond
BAKCSI
b: Abt. 1850 in Angyalos - ref.

Amalia
BODOR
b: Abt. 1850 in Zalan - ref.
d: March 11, 1914 in Angyalos

Veronika
BAKCSI
b: October 18, 1850 in Angyalos

Agnes
BAKCSI
b: Abt. 1852

Aron
BAKCSI
b: Abt. 1854 in Albis

Berta
BAKCSI
b: in Albis

Ferenc
BAKCSI
b: Abt. 1869 in Albis
d: Aft. 1900

Zsuzsanna
MARK
d: Aft. 1900

Imre
BAKCSI
b: Abt. 1871
d: Aft. 1915

Gizella
KONYA
d: Aft. 1915

Jozsef
BAKCSI
b: 1873 in Angyalos - ref.
d: May 06, 1900 in Angyalos (allatorvos)

Karoly
BAKCSI

Lazar
BAKCSI

Janos
BAKCSI
b: 1881 in Angyalos - ref.
d: October 24, 1914 in Munkacs (volt
bikafalvi ref. enekvezer-tanito)

Etelka
BENCZE
m: 1904
d: Aft. 1907

Erzsebet
BAKCSI
b: June 08, 1888

Endre
KISS

Amalia
BAKCSI
b: February 13, 1886 in Angyalos
d: April 20, 1979 in Gidofalva

Istvan
KOZOCSA
b: Abt. 1880 in Angyalos

Sandor
BAKCSI
b: 1876 in Angyalos - ref.
d: August 02, 1913 in Torja

Rozalia
FERENCZ

Irma
BAKCSI
d: Aft. 1914

Gyula
FERENCZ
d: Aft. 1914

Margit
BAKCSI

Elek
ZALANI

Anna
BAKCSI

Aron
BAKCSI
d: Aft. 1914

Maria
PASZTOR
d: Aft. 1914

Gyorgy
BAKCSI
d: Aft. 1914

Amalia
SOLYOM
d: Aft. 1914

Ferenc
BAKCSI
b: Abt. 1898

Anna
BAKCSI

Janos
BAKCSI

Etelka
BAKCSI

Margit
BAKCSI

Bela
BAKCSI

Magda
KOZOCSA
b: 1916 in Angyalos
d: 1987 in Angyalos

Laszlo
IMREH
b: 1908
d: 1976

Laszlo
BAKCSI

Istvan
BAKCSI

Etelka
BAKCSI

Kalman
BAKCSI

Gyorgy
FERENCZ

Sandor
FERENCZ
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